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شروط وأحكام خطابات الضمان

• إن اصداركـــم أي خطابـــات ضمـــان بإســـمنا أو بإســـم طـــرف ثالـــث يكـــون علـــى 	
قيمـــة  المضمـــون و  اســـم  فيـــه  نحـــدد  الـــذي  وبنـــاء علـــى طلبنـــا  مســـؤوليتنا 
ــا  ــر بحصولنـ ــا نقـ ــريانة، و إني/إننـ ــدة سـ ــتفيد ومـ ــم المسـ ــه و اسـ ــان و نصـ الضمـ
علـــى الموافقـــة المســـبقة مـــن الطـــرف الثالـــث فـــي إصـــدار هـــذا الضمـــان بإســـمه 
و كذلـــك نخلـــي مســـؤوليتكم فـــي حـــال رفـــض المســـتفيد لهـــذا الضمـــان لأي ســـبب 

مـــن الأســـباب.

• ــداد 	 ــان لسـ ــتلموا كضمـ ــي أن تسـ ــذا فـ ــب هـ ــم بموجـ ــا أفوضكم/نفوضكـ ــي/ إننـ فإننـ
وأن  باســـمي  المفتوحـــة  الإســـتثمارية  الودائـــع  لكـــم جميـــع  المســـتحقة  المبالـــغ 
تخصمـــوا مســـتحقاتكم مـــن أي مـــن حســـاباتي وأن تبيعـــوا وترهنـــوا أيـــة أســـهم أو 

ــم. ــة لكـ ــات المطلوبـ ــم الضمانـ ــدم لكـ ــذا أن أقـ ــب هـ ــد بموجـ ــع وأتعهـ بضائـ

• ــداد 	 ــدة البنـــك حتـــى السـ ــذه الضمانـــات بعهـ ــا أوافق/نوافـــق علـــى أن تبقـــى هـ كمـ
لجميـــع المســـتحقات ولا يحـــق لـــي أو لأي دائـــن آخـــر أن يتخـــذ عليهـــا أيـــة 

ــي. ــل الكويتـ ــت التمويـ ــوزة بيـ ــا بحـ ــا أنهـ ــراءات طالمـ إجـ

• ــف 	 ــم والمصاريـ ــداً عمولتكـ ــن زائـ ــذا الديـ ــا بهـ ــي/ وفائنـ ــدم وفائـ ــة عـ ــي حالـ وفـ
ــض  ــل للنقـ ــر قابـ ــا غيـ ــذ الآن تفويضـ ــم منـ ــا أفوضكم/نفوضكـ ــرى فإنني/فإننـ الأخـ
وبـــدون معارضـــة فـــي الحاضـــر والمســـتقبل فـــي القيـــام بخصـــم قيمـــة المديونيـــة 
ــة. ــة أو منقولـ ــوال عقاريـ ــا أو أي أمـ ــهم تخصنـ ــع أو أسـ ــابات أو ودائـ ــة حسـ ــن أيـ مـ

• العمولـــة 	 زائـــدا  علينـــا  المســـتحقة  الديـــن  قيمـــة  بتســـديد  أفوضكـــم  كذلـــك 
ــة  ــي حالـ ــودع وفـ ــان المـ ــن الضمـ ــدات أو ثمـ ــن عائـ ــرى مـ ــف الأخـ والمصاريـ
الكويتـــي  التمويـــل  لبيـــت  أن  علـــى  أوافـــق   ، كامـــاً  للديـــن  ايفائهـــا  عـــدم 
)ش.م.ك( الحـــق باتخـــاذ أيـــة إجـــراءات يراهـــا مناســـبة فـــي ســـبيل المحافظـــة 
علـــى ســـامة الضمـــان المـــودع لديـــه وكذلـــك اتخـــاذ الاحتياطـــات الضروريـــة 
ــة  ــى قيمـ ــة علـ ــبيل المحافظـ ــي سـ ــا فـ ــت طبيعتهـ ــا كانـ ــا ومهمـ ــا كان نوعهـ مهمـ
الضمـــان مـــن الهبـــوط أو التضـــرر وقيـــد المصاريـــف الناتجـــة مـــن اتخـــاذ 
ــى  ــول علـ ــرورة الحصـ ــدون ضـ ــابنا وبـ ــابي/ حسـ ــى حسـ ــراءات علـ ــك الإجـ تلـ

موافقتنـــا. موافقتـــي/ 

• أيـــة 	 أو  )ش.م.ك(  الكويتـــي  التمويـــل  بيـــت  ســـجلات  أن  علـــى  أوافق/نوافـــق 
كشـــوفات مصدقـــه مـــن قبلـــه هـــي إثبـــات كامـــل ومطلـــق للديـــن المســـتحق علـــي/

ــا. ــن فـــي صحتهـ ــا الطعـ ــي / لنـ ــا لا يجوزلـ ــا كمـ علينـ

• إننـــا نعلـــم بـــأن تقديـــم طلـــب إصدار/تعديـــل خطـــاب الضمـــان لا يعنـــي الموافقـــة 	
عليـــه حيـــث هنـــاك إجـــراءات بنكيـــة يجـــب اتباعهـــا قبيـــل تنفيـــذ الطلـــب.

• موافقتي/موافقتنـــا 	 علـــى  بالحصـــول  ملزميـــن  غيـــر  أنكـــم  عليـــه  المتفـــق  مـــن 
المســـبقة لدفـــع أي مبلـــغ بموجـــب طلـــب المســـتفيد أو مـــن يمثلـــه بتســـييل خطـــاب 
الضمـــان, كمـــا أنكـــم غيـــر ملزميـــن بإشعاري/بإشـــعارنا قبـــل الدفـــع, حيـــث 
ــرة  ــان مباشـ ــاب الضمـ ــة خطـ ــداد قيمـ ــق سـ ــم حـ ــم يخولكـ ــتفيد لكـ ــب المسـ ان طلـ
للمســـتفيد و بغـــض النظـــر عـــن علاقتـــي / علاقتنـــا بالمســـتفيد و/أو أي نـــزاع 
قـــد ينشـــأ بيني/بيننـــا و المســـتفيد أو اعتـــراض مني/منـــا علـــى ذلـــك, و يســـقط 
ــد  ــغ أو مصاريـــف قـ ــم أي مبلـ ــى دفعكـ ــراض علـ ــي الاعتـ ــن الآن فـ ــا مـ حقي/حقنـ
ــا أو  ــي / موافقتنـ ــى موافقتـ ــول علـ ــدون الحصـ ــان بـ ــاب الضمـ ــى خطـ ــب علـ تترتـ
ــر  ــي توفيـ ــا فـ ــدم التزامي/التزامنـ ــة عـ ــي حالـ ــبقا وفـ ــا مسـ ــعاركم لي/لنـ ــدون إشـ بـ
الغطـــاء الـــازم لطلـــب المســـتفيد , يحـــق لكـــم خصـــم أو قيـــد قيمـــة هـــذا الغطـــاء 

مـــن حسابي/حســـابنا لديكـــم.

• ــاء أو الرجـــوع فـــي 	 ــا لا يقبـــل الإلغـ ــذا – تفويضـ ــم – بموجـــب هـ ــا نفوضكـ إننـ
ــتفيد  ــم المسـ ــب منكـ ــا طلـ ــر كلمـ ــالف الذكـ ــان سـ ــاب الضمـ ــريان خطـ ــد سـ تمديـ
ذلـــك قبـــل انقضـــاء صلاحيـــة الخطـــاب والفتـــرة أو الفتـــرات التـــي يحددهـــا 

هـــذا الأخيـــر.

• إننـــا نتعهـــد ، مقابـــل اصداركـــم خطـــاب الضمـــان المشـــار اليـــه و المذكـــورة 	
شـــروطه ان نعوضكـــم بالكامـــل عـــن كافـــة مـــا قـــد يصيبكـــم مـــن أضـــرار نتيجـــة 
ــتفيد  ــل المسـ ــن قبـ ــا مـ ــا أو جزئيـ ــان كليـ ــة الضمـ ــادرة قيمـ ــة لمصـ ــك أو نتيجـ لذلـ
وذلـــك فـــور طلبكـــم. كمـــا نحـــول لكـــم بهـــذا حقوقنـــا فـــي أيـــة امـــوال تحفظونهـــا 
ـــان  ـــاب الضم ـــن خط ـــتفيدين م ـــدى المس ـــا ل ـــتحق لن ـــوال تس ـــة ام ـــم أو اي ـــمنا لديك باس
ـــوك  ـــل البن ـــن قب ـــم و / أو م ـــن قبلك ـــأ م ـــد تنش ـــات ق ـــة التزام ـــا لأي ـــديدا كام ـــذا تس ه

المراســـلة عـــن خطـــاب الضمـــان هـــذا.

• يتـــم خصـــم الرســـوم و العمـــولات حســـب لائحـــة الرســـوم و العمـــولات المعتمـــدة 	
لـــدى بيـــت التمويـــل الكويتـــي.

Letter of Guarantee General Terms and conditions

•	 Issuance of any letters of guarantee, whether in our name or on 
behalf of a third party, will be solely at our own liability and upon 
formal request. Such requests must clearly specify the guaranteed 
party`s name, the guarantee`s amount and full text, the beneficiary`s 
name, and the guarantee`s validity period. For guarantees issued on 
behalf of a third party, we confirm that prior authorization has been 
obtained. Furthermore, we release you from liability if the beneficiary 
rejects the guarantee for any reason.

•	 I/We hereby authorize you to receive, as a guarantee for the payment 
of the amounts due to you, all investment deposits opened in my 
name, to deduct your dues from any of my accounts, and to sell and 
mortgage any shares or goods, and I hereby pledge to provide you 
with the guarantees required for you.

•	 I/We also agree that these guarantees will remain in the bank’s 
custody until all dues are paid, and neither I nor any other creditor 
has the right to take any action against them as long as they are in 
the possession of Kuwait Finance House.

•	 In the event that I/we do not fulfill this debt plus your commission and 
other expenses, I/we hereby authorize you, irrevocably and without 
opposition in the present and future, to deduct the value of the debt 
from any accounts, deposits, or shares belonging to us, or any real 
estate or movable assets.

•	 I also authorize you to pay the value of the due owed to us, plus 
the commission and other expenses, from any incoming proceeds or 
deposited guarantee. In the event that it does not fully covered the 
due amount, I/We agree that Kuwait Finance House (K.S.C.) has the 
right to take any measures it deems appropriate in order to maintain 
the guarantee, also, takes the necessary precautions, whatever their 
type and whatever their nature, in order to preserve the value of the 
guarantee, and to record the expenses resulting from taking these 
measures on my/our account, and without the necessity of obtaining 
my/our approval.

•	 I/we expressly agree that the records of Kuwait Finance House 
(K.S.C.) or any statements certified by it are correct and absolute 
proof of the debt owed to me/us, and that it is not permissible for me/
us to challenge their authenticity.

•	 I/We know that submitting a request to issue/amend a letter of 
guarantee does not mean approval, as there are banking procedures 
that must be followed before processing the request.

•	 It is agreed that you are not obligated to my/our prior approval to pay 
any amount under another request or by submitting it by liquidating 
the letter of guarantee, nor are you obligated to give us notices 
before payment, as you are requested and entitled to pay the value 
of the letter of guarantee directly to the beneficiary and Regardless 
of my/our relationship with the beneficiary and/or any dispute that 
may arise between me/us and others or may arise from me/us, my/
our right to object to your payment of any amount or expenses that 
may arise from the letter of guarantee ceases from now on without 
obtaining my/our approval and without your notification to me/
us in advance, and in the event that we are unable to honor our 
commitment/obligation toward the beneficiary, you have the right to 
debit our account with you to cover the obligation.

•	 We hereby irrevocably authorize you to extend the validity of the 
said Letter of Guarantee for any period/periods requested by the 
beneficiary. In consideration of your issuing the above mentioned 
letter of guarantee.

•	 we hereby bind ourselves in respect of the conditions detailed 
overleaf and undertake to indemnify you on your first demand for 
any loss caused to you in this respect, or to pay you the value of 
the Letter of Guarantee being partially or fully confiscated by the 
beneficiary. We also assign to you any funds you hold in our name or 
amounts due to us from the beneficiary and/or correspondent bank 
charges under this letter of guarantee as settlement of any liability 
which may arise here under in due course

•	 Charges applied as per KFH tariff list.
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الرغبة والوعد بالشراء عن طريق الاعتماد المستندي

بيت التمويل الكويتي )ش.م.ك.ع(                                    الطرف الأول

 العميل و/أو الآمر في طلب فتح الاعتماد عن نفسه
و/أو بصفته ممثلاًً عن مقدم الطلب                                    الطرف الثاني

ــة المحددة علـــى النحو المبين  ــه فـــي شراء البضاعـ حيث أن الطرف الثانـــي قد أبدى رغبتـ
ــه من المصدر  ــا لنفسـ ــقوم بشرائهـ ــه من الطرف الأول الذي سيـ ــات الواردة خلفـ ــي البيانـ فـ
ـــفس الشروط والمواصفـــات عن  ـــفس البضاعـــة وبن المحدد من الطرف الثانـــي أو من غيره لن

طريق اعتــمـاد مستندي

وحيث أن الطرف الثانـــي قد وعد الطرف الأول بـــأن يشتري منـــه هذه البضاعـــة بـــعد أن يمتلكهـــا 
الطرف الأول وذلك بطريق الدفـــع الآجل ) وفقـــاًً للمـــعمول بـــه لدى الطرف الأول( وذلك عملا 

لــى أـســاس يــه بين الطرفين عـ تــفق علـ نــي وحسب المـ لــلطرف الثاـ مــلزم ـ بــهذا الوعد الـ ـ

أ مقـــدار الربـــح مضافـــا علـــى الثمـــن الأساســـي للبضاعـــة والمصاريـــف المدفوعـــة مـــن 	-
الطـــرف الأول.

ب نســـبة الربـــح محســـوبة علـــى الثمـــن الأساســـي للبضاعـــة والمصاريـــف المدفوعـــة مـــن 	-
الطـــرف الأول مـــا لـــم يتـــم الإتفـــاق علـــى خـــاف ذلـــك كتابـــة.

المادة الأولى: تعتبر المقدمة أعلاه جزءاًً لا يتجزأ من هذا الوعد ومتممة له.

ـــاء الشحن أو من المصدر وكيلا عن الطرف الأول ) بيت  ـــاقل من مين ـــعتبر الن ـــة: ي ـــادة الثاني الم
فــي استلام البضاـعــة تــي( ـ التمويل الكويـ

المـــادة الثالثـــة: بـــعد إستلام الطرف الأول لـــلمستندات الخاصـــة بالبضاعـــة وتحديد القيمـــة و 
التكاليف و الكميـــة يـــقوم الطرف الأول بإخطـــار الطرف الثانـــي بوجوب الوفـــاء بوعده خلال مدة 
ـــهت هذه المدة ولم يف الطرف  ـــإذا إنت ـــار ، ف ـــخ الإخط ـــا من تاري ـــة عشرة يوم ـــاوز خمس لا تتج
الثانـــي بوعده يتصرف الطرف الأول بالبضائـــع والمستندات محل هذا الوعد بمـــا يراه مناسبـــا 
ــة  ــعويض الطرف الأول عن أيـ ــي بتـ ــلتزم الطرف الثانـ ــة يـ ــي هذه الحالـ ــه، و فـ ــفظ حقوقـ لحـ

خــسـائر يتحملــهـا الطرف الأول نتيــجـة عدم إلتزام الطرف الثاــنـي بإتــمـام العملــيـة

المـــادة الرابعـــة: كل مـــا لم يرد ذكره فـــي هذا الوعد يخضـــع للـــقوانين والأعراف النـــافذة 
بدولـــة الكويت وبمـــا لا يتعـــارض مـــع أحكام الشريعـــة الإسلاميـــة وعـــقد تـــأسيس الطرف 

الأول ونظاــمـه الأساــسـي

المادة الخامسة: تعتبر البيانات الواردة خلفه جزءاًً لا يتجزأ من هذا الوعد ومتممة له.

المادة السادسة: حرر هذا الوعد من نسختين بيد كل طرف نسخة منه.

المـــادة الســـابعة: نتعـــهد بإخطـــاركم كتابيـــا بأيـــة اختلافـــات بين هذا الطـــلب و الإعتمـــاد 
ــة عدم وصول أي  ــي حالـ ــاد و فـ ــة الاعتمـ ــا نسخـ ــال استلامنـ ــي حـ ــادر عنكم فورا فـ الصـ
ـــاد الصـــادر عنكم  ـــعتبر الإعتم ـــاد في ـــخ إصدار الاعتم ـــام من تاري ـــا خلال ثلاث أي ـــار من اخط

مــطـابق تماــمـا ــلـهذا الــطـلب

المـــادة الثامنـــة: يحق لـــلطرف الاول ارجـــاع المستندات المخالفـــة لـــلشروط و الاحكام الواردة 
فـــي الاعتمـــاد المستندي الـــى المرسل بـــعد خمســـة عشر يومـــا من اخطـــار الطرف الاول 
لـــلطرف الثانـــي بـــاستلام المستندات و بوجوب الوفـــاء بوعده ٫ ويـــلتزم الطرف الثانـــي بتـــعويض 
فــة جــاع المستندات المخالـ جــة ارـ هــا الطرف الاول نتيـ صــاريف يتحملـ يــة مـ الطرف الاول عن اـ

المـــادة التاســـعة: يتم خصم الرسوم و الـــعمولات حسب لائحـــة الرسوم و الـــعمولات المـــعتمدة 
ـــا  ـــاد وحجزه ـــهذا الاعتم ـــة الرسوم الخاصـــة ب ـــفوضكم بخصم قيم ـــي و ن لدى بيت التمويل الكويت

نــا لديكم ســاب لـ إن استوجب من أي حـ

Request of intent and undertaking to purchase via 
Documentary credit

Kuwait Finance House K.S.C.P.                                     First Party

Client and/or acting in person and/or as a legal representative 
of the requester                                                              Second Party

Whereas the second party has expressed its desire to purchase the 
specified goods as indicated in the information provided in this application 
from the first party who will buy the goods for himself from the beneficiary 
indicated source from the second party or from others for the same goods 
and the same terms and specifications by documentary credit.

Whereas the second party promised the first party to buy these goods from 
him after the first party owns them and that by way of deferred payment 
(in accordance with the practices of the first party) pursuant to this binding 
promise to the second party as agreed between the parties based on:

A-	 The amount of profit plus the principal amount of the goods and the 
expenses paid by the first party.

B-	 The profit rate calculated on the principal amount of the goods and 
the expenses paid by the first party unless agreed upon otherwise in 
writing.

Article one: The above introduction is an integral and complementary part 
of this promise.

Article Two: The carrier from the port of shipment or from the exporter 
shall be considered an agent for the first party (Kuwait Finance House) in 
receiving the goods.

Article Three: After the first party receives the documents related to 
the goods, and determines the value, costs and quantity, the first party 
must notify the second party of the obligation to fulfill his promise within 
a period not exceeding fifteen days from the date of notification. If the 
period ended and the second party did not fulfill the promise, The first 
party, shall handle the goods and documents subject to this promise 
in a manner it deem appropriate to protect its rights, and in this case 
the second party is obligated to compensate the first party for any 
losses incurred by the first party as a result of the second party’s non-
commitment to complete the process.

Article Four: All that is not mentioned in this promise shall be subject to the 
laws and customs in force in the State of Kuwait and in a manner that does 
not conflict with the provisions of Islamic Sharia and the Memorandum and 
Articles of Association of the First Party.

Article Five: The information provided in the back of the application shall 
be considered an integral part of and complementary to this promise.

Article six: This promise has been prepared in two copies, with each 
party holding one copy.

Article seven: We undertake to notify you in writing of any discrepancies 
between this request and the accreditation issued by you immediately in 
the event that we receive a copy accreditation and in the event that no 
notification is received from us within three days from the date of issuance 
of the accreditation, the accreditation issued by you is considered fully 
identical to this request.

Article Eight: The first party has the right to return the documents that 
do not comply with the terms and conditions stated in the documentary 
credit to the sender after fifteen days from notifying the second party of the 
receipt of the documents and the obligation to fulfill his promise., and the 
second party is obligated to compensate the first party for any expenses 
incurred by the first party as a result of returning the Non-compliant 
documents.

Article Nine: Fees and commissions will be deducted according to the 
schedule of fees and commissions approved by Kuwait Finance House. 
We authorize you to deduct the value of the fees related to this credit and 
reserve them, if necessary, from any of our accounts with you.
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المـــادة العـــاشرة: من المفـــهوم فـــإن الأمر متروك لكم لإختيـــار البنك الذي يـــقوم بـــالإبلاغ والبنك 
ـــأ حذف أو أي  ـــليكم لأي خط ـــة ع ـــا وبدون أي مسؤولي ـــاز من ـــالسداد وذلك بدون إيع ـــقوم ب الذي ي

بــه البنك المذكور يــقوم ـ إخلال ـ

المـــادة الحاديـــة عشر: إننـــا نـــقر بإلتزامنـــا بكافـــة الاحكام المنصوص عليهـــا بالقـــانون رقم 106 
لسنـــة 2013 بشـــأن مكافحـــة غسل الاموال وتمويل الارهـــاب وتعليمـــات الســـلطات الرقابيـــة 

فــي هذا الخصوص ـ

ــة  ــار او معارضـ ــادة الثانيـــة عشر: يحق لبيت التمويل الكويتـــي فـــي اي وقت ودون اخطـ المـ
ــعميل أو  ــه اذا تبين ادراج اسم الـ ــة بـ ــعميل والأطرف المرتبطـ ــابات الـ ــة او حسـ ــاء الخدمـ انهـ
المستـــفيد ضمن ايـــة قوائم يستخدمهـــا بيت التمويل الكويتـــي للاستـــعلام عن الاشخـــاص المدرجين 

بالـــقوائم  السوداء ، كعلـــى سبيل المثـــال )قائمـــة OFAC  او اــيـة قوائم اخرى ذات صــلـة(

ــة  ــى البضاعة/الخدمـ ــة ان وجدت علـ ــة التأمينيـ ــأن التغطيـ ــقر بـ ــا نـ ــة عشر: إننـ ــادة الثالثـ المـ
المطلوـــبة تحت الاعتـــماد ستكون خلال شرـــكة بيتك للـــتأمين التكافـــلي

المـــادة الرابعـــة عشر: إننـــا نـــقر بـــأن فـــي حـــال الإختلاف بالمعانـــي و الترجمـــة بين اللغـــة 
العربــيـة و الانجليزــيـة، ــفـإن اللــغـة العربــيـة ــهـي المرــجـع الاساــسـي للإستيــضـاح

المـــادة الخامســـة عشر : نؤكد أنـــه علـــى حد علمنـــا فـــإن المستـــفيدين من هذا الاعتمـــاد ليس 
لـــهم أي صلـــة بـــإسرائيل كمـــا هو منصوص عليـــه فـــي المـــادتين 3 و4 من الجريدة الرسميـــة 
ـــة الصـــادرة  ـــع الأنظم ـــارض م ـــاد لا تتع ـــة رقم 130 وأن شروط هذا الاعتم ـــة الكويتي الأسبوعي
ــة  ــع الأنظمـ ــارض مـ ــا لا يتعـ ــة هنـ ــلع المشمولـ ــة إسرائيل وأن استيراد السـ عن مكتب مقاطعـ

يـة أخرى من وقت لآخر يـة أو أي إدارة حكومــ حـة أو البلدــ صـادرة عن إدارة الصــ الــ

ـــا يكون هذا  ـــعول لك حيثم ـــارية المف ـــقديم رخصـــة استيراد س ـــهد بت ـــادة السادســـة عشر : نتع الم
ســابنا مــة عمولتكم من حـ ًــا وتخصم قيـ الترخيص مطلوبـ

Article Ten: It is understood that it is up to you to choose the advising 
bank and the reimbursing bank without our prompt and without any liability 
to you for any omission error or breach by the said bank.

Article eleven: We acknowledge our commitment to all provisions 
stipulated in Law No. 106 of 2013 regarding combating money laundering 
and terrorist financing and the instructions of the regulatory authorities in 
this regard.

Article twelve: Kuwait Finance House has the right, at any time and 
without prior notice or objection, to terminate the service or the accounts 
of the client and the related parties if it is found that the name of the client 
or the beneficiary is included in any lists used by Kuwait Finance House 
to inquire about persons listed on blacklists, such as (the OFAC list or any 
other related lists.)

Article thirteen: We acknowledge that the insurance coverage, if any, for 
the goods/service requested under the credit will be through KFH Takaful 
Insurance Company.

Article fourteen: We acknowledge that in the event of a difference 
in meanings and translation between Arabic and English, the Arabic 
language is the primary reference for clarification.

Article fifteen: We certify that to the best of our knowledge the beneficiaries 
of this credit have no connection with Israel as stipulated in articles 3 & 
4 of the Kuwait Official Weekly Gazette No. 130 and that the terms of 
this credit do not contravene the regulations issued by the Israel Boycott 
Office and the importation of goods covered herein does not contravene 
the regulations issued by the Health Department, the Municipality or any 
other Governmental Department from time to time.

Article sixteen: We hold and undertake to provide you a valid import 
license Wherever such license is required, and the value of your 
commission shall be deducted from our account.
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الوكالة الخاصة بطلب الرغبة و الوعد بالشراء عن طريق اعتماد مستندي

بيت التمويل الكويتي )ش.م.ك.ع(.                                    الطرف الأول

 العميل و/أو الآمر في طلب فتح الاعتماد عن نفسه
و/أو بصفته ممثلاًً عن مقدم الطلب.                                    الطرف الثاني

يـــقر الطرف الثانـــي ويوافق صراحـــة علـــى تـــفويض الطرف الأول  أو من يمثلـــه قانونـــاًً 
ـًـا أصالـــةًً عن نفســـه« و«مشتريـــاًً بالنيابـــة عن الطرف الثانـــي« وذلك  بالتوقيـــع بصفتـــه »بائع�
علـــى عـــقد المرابحـــة بطريــــــق الدفــــــع اجلآـــل )وقفـــــاًً للمعمــــــول بـــه لـــدى الطــــــرف الأول(  
ــي  ــادر من الطرف الثانـ ــلوعد الصـ ــفيذاًً لـ ــي تنـ والذي سيبرم بين الطرف الأول  والطرف الثانـ
ــالشراء عن  ــلب الرغبة و الوعد بـ ــه طـ ــا نص عليـ ــة  وفق مـ ــفيذ خدمـ ــة أو تنـ بشراء البضاعـ
طريق الاعتمـــاد المستندي المشـــار إليـــه فيمـــا بـــعد فـــي البند الأول وذلك فور ورود المستندات 
ًــا  ـــفويض نهائي� ُــعد هذا الت ـــة، و�ي ـــلمستندات غير المطابق ـــي ل ـــة، أو فور قبول الطرف الثان المطابق
ـــلق حق الوكيل  ـــاة الموكل وذلك لتع ـــعد وف ـــاري ب ـــعدول  وس ـــقض أو ال ـــابل للن ًــا وغير ق وملزم�

بــهـا وذلك وفق الشروط التالــيـة

	1 ـــرف . ـــن الط ـــي م ـــرف الثان ـــى الط ـــة ال ـــة الممنوح ـــهيلات المرابح ـــدود تس ـــة ح ـــر اتفاقي تعتب
ــن  ــدم مـ ــتندي المقـ ــاد مسـ ــق اعتمـ ــن طريـ ــراء عـ ــد بالشـ ــة و الوعـ ــب الرغبـ الأول وطلـ

الطـــرف الثانـــي جـــزء لا يتجـــزأ مـــن هـــذا العقـــد ومتممـــاً ومكمـــاً لـــه.

	2 ـــذه . ـــع الصـــادر عـــن  الطـــرف الأول به ـــد بالتوقي ـــى ان يعت ـــي عل ـــق الطـــرف الثان ـــر ويواف يق
الصفـــة كإبـــرام نهائـــي للعقـــد، وتترتـــب عليـــه جميـــع الآثـــار الشـــرعية والقانونيـــة ، كمـــا 
ـــال  ـــن خ ـــاط م ـــف الأقس ـــي بكش ـــد الطـــرف الثان ـــام وتزوي ـــي النظ ـــل ف ـــت التموي ـــر تثبي يعتب
ـــم اخطـــار  ـــى ان يت ـــة عل ـــة التعاقدي ـــام العملي ـــة إشـــعار بإتم ـــد بمثاب ـــي المعتم ـــد الإلكترون البري
الطـــرف الثانـــي بوصـــول المســـتندات  فـــور الانتهـــاء مـــن عمليـــة فحـــص المســـتندات الـــواردة 
ـــي للطـــرف  ـــد الإلكترون ـــوان البري ـــى عن ـــون الاخطـــار عل ـــى ان يك ـــتندي عل ـــاد المس بالاعتم
ـــتندي  ـــاد المس ـــق الاعتم ـــن طري ـــراء ع ـــد بالش ـــة و الوع ـــب الرغب ـــي طل ـــجل ف ـــي المس الثان
ـــون  ـــك، او يك ـــتندات البن ـــة ومس ـــى أنظم ـــجل عل ـــي المس ـــد الإلكترون ـــوان البري ـــى عن أو عل
ــي  ــرف الثانـ ــن بالطـ ــخاص المرتبطيـ ــن الاشـ ــد لأي مـ ــر باليـ ــليم المباشـ ــار بالتسـ الاخطـ
ـــد  ـــار بالبري ـــال الإخط ـــي ح ـــاره، وف ـــة لأث ـــرق منتج ـــذه الط ـــن ه ـــأي م ـــار ب ـــر الاخط ويعتب
الإلكترونـــي فيقـــر الطـــرف الثانـــي بصحـــة الإشـــعار بهـــذه الطريقـــة وبنفـــاذ المراســـات 
ـــد  ـــال بري ـــور ارس ـــرة ف ـــا مباش ـــة لآثاره ـــة ومنتج ـــر تام ـــا وتعتب ـــريان مفعوله ـــه وس ـــي حق ف
ـــن أن  ـــن الطرفي ـــه بي ـــق علي ـــن المتف ـــي وم ـــى الطـــرف الثان ـــن الطـــرف الأول إل ـــي م الكترون
ـــلة  ـــائل المرس ـــي ســـجل الرس ـــد ف ـــد البري ـــور قي ـــت ف ـــي يثب ـــد الإلكترون ـــم الوصـــول بالبري عل
لـــدى أنظمـــة الطـــرف الأول، ولا يحـــق للطـــرف الثانـــي بعـــد ذلـــك الاحتجـــاج بعـــدم اســـتلامه 

ـــي. ـــد الإلكترون البري

	3 فـــي حـــال كانـــت المســـتندات مطابقـــة يكـــون الاخطـــار ســـواء بالبريـــد الإلكترونـــي أو .
ــتندات  ــد بهيئـــة اشـــعار يبيـــن نتيجـــة فحـــص المسـ ــليم المباشـــر باليـ عـــن طريـــق التسـ
الـــواردة بالاعتمـــاد المســـتندي و مبينـــا طريقـــة ســـداد الطـــرف الثانـــي للطـــرف الاول 
ــكام  ــروط و الاحـ ــى الشـ ــاء علـ ــب بنـ ــح المحتسـ ــة و الربـ ــي للبضاعـ ــغ الاجمالـ و المبلـ
ــد  ــرف الاول، وبعـ ــن الطـ ــي مـ ــرف الثانـ ــوح للطـ ــي الممنـ ــد الائتمانـ ــي حـ ــواردة فـ الـ
عمليـــة الاخطـــار يتـــم تنفيـــذ التمويـــل علـــى انظمـــة الطـــرف الاول حيـــث ان الاخطـــار 
ـــك  ـــد ذل ـــي بع ـــرف الثان ـــق للط ـــة و ولا يح ـــة التعاقدي ـــام العملي ـــعار بإتم ـــة إش ـــر بمثاب يعتب

الاحتجـــاج بعـــدم اســـتلام ذلـــك الاخطـــار.

	4 ــد . ــعار بالبريـ ــة اشـ ــار بهيئـ ــون الاخطـ ــة، يكـ ــر مطابقـ ــتندات غيـ ــت المسـ ــال كانـ ــي حـ فـ
ـــا  ـــتندات موضح ـــة فحـــص المس ـــن نتيج ـــر باليدي ـــليم المباش ـــق التس ـــن طري ـــي أو ع الإلكترون
ــا )15(  ــره يومـ ــة عشـ ــة خمسـ ــي مهلـ ــرف الثانـ ــح الطـ ــم منـ ــات، ويتـ ــل الاختلافـ تفاصيـ
مـــن تاريـــخ الإشـــعار لتقديـــم موافقتـــه وقبولـــه بالمســـتندات الغيـــر مطابقـــة عبـــر البريـــد 
الإلكترونـــي او عـــن طريـــق التســـليم المباشـــر باليـــد وإذا لـــم يقـــم الطـــرف الثانـــي بالـــرد 
خـــال المهلـــة المحـــددة، يعتبـــر ذلـــك رفضًـــا ضمنيًـــا مـــن الطـــرف الثانـــي للمســـتندات، 
ـــظ مصلحـــة  ـــن إجـــراءات تحف ـــباً م ـــراه مناس ـــا ي ـــي اتخـــاذ م ـــون للطـــرف الأول الحـــق ف ويك

البنـــك دون أي التـــزام إضافـــي عليـــه.

Power of Attorney for the request of intent and undertaking 
to purchase via Documentary credit

Kuwait Finance House K.S.C.P.                                     First Party

Client and/or acting in person and/or as a legal representative 
of the requester                                                              Second Party

The Second Party hereby acknowledges and expressly agrees to authorize 
the First Party, or its legal representatives, to sign the Murabaha Contract 
in the capacity of “seller on its own behalf” and “buyer on behalf of the 
Second Party”, subject to the First Party’s applicable procedures. The 
contract, which will be concluded between both parties, shall be constitute 
as an implementation of the Second Party’s undertaking to purchase 
the goods or execute a service, as set forth in the request of intent and 
undertaking to purchase via Documentary credit, referenced in clause (1) 
below. This shall take place upon receipt of the complied documents, or 
upon the Second Party’s acceptance of the non-complied documents. 
This power of attorney shall be deemed final, binding, irrevocable, and 
shall remain effective even after the death of the principal as the right of 
the agent (the attorney-in-fact) is connected thereto, and shall be subject 
to the following conditions:

1.	 The Murabaha Facilities Limits Agreement granted to the second 
party from the first party and the request of intent and undertaking to 
purchase via Documentary credit presented by the second party both 
do form an integral and complementary part of this contract.

2.	 The Second Party hereby acknowledges and agrees that the First 
Party’s signature, in this capacity, serving as the final execution of the 
contract leading to full legal and shariah-compliant effects. Additionally, 
the registration of the financing in the system and providing an 
installment schedule to the Second Party, via the registered email, 
shall be considered a formal notification of the contractual relation 
completion. The Second Party shall be notified regarding the arrival of 
the documents immediately after the review process under the Letter 
of Credit is complete. Such notification must be sent to the Second 
Party’s registered email address specified in the Promissory Purchase 
via Documentary Credit, or to the email registered in the Bank’s 
systems and documents. The notification may be hand-delivered 
directly to any of the Second Party’s representatives. The notification 
made by either means shall be deemed valid and effective. In case 
the notification is sent via email, the Second Party acknowledges the 
validity and enforceability of the notification which shall be effective 
immediately once the First Party sends the email to the Second Party. 
It is hereby agreed between the parties that acknowledging receipt via 
email shall be deemed confirmed once the email is listed under the 
‘sent messages’ log in the First Party’s system. The Second Party shall 
not be entitled thereafter to claim non-receipt of such email.

3.	 In case the documents are complied, the notification (whether via email 
or hand-delivered) shall serve as a formal notice indicating the outcome 
of the review process of the documents contained in the Letter of Credit. 
It shall specify the method of payment made by the Second Party, the 
total value of the goods, and the profit calculated according to the credit 
facility terms granted by the First Party. Following this notification, 
the financing shall be processed in the First Party’s systems. Such 
notification shall be considered a formal indication of the contractual 
relation completion. The Second Party shall not be entitled thereafter 
to object to the non-receipt of the notification.

4.	 In case the documents are not complied, the notification (whether via 
email or hand-delivered) shall serve as a formal notice indicating the 
outcome of the review process of the documents and detailing the 
discrepancies. The Second Party shall be granted a grace period of (15) 
days from the notification date to provide its consent and agreement to 
the non-complied documents via email or delivery. Failure to respond 
withing the agreed timeframe shall be considered an implied rejection 
by the Second Party to these documents. The First Party is entitled 
to take any action it deems appropriate to protect its interest without 
incurring any further obligations.
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	5 يلتـــزم الطـــرف الأول بصفتـــه »بائعًـــا أصالـــةً عـــن نفســـه« و«مشـــترياً بالنيابـــة عـــن .
ـــق  ـــة وف ـــذ خدم ـــتراة أو تنفي ـــة المش ـــون البضاع ـــان تك ـــع ب ـــد البي ـــى عق الطـــرف الثاني«عل
ـــي  ـــه ف ـــار إلي ـــد رغبة ووعد لابشراء عن طريق اعتماد مستندي المش ـــه عق ـــص علي ـــا ن م
ــن  ــة مـ ــي صراحـ ــرف الثانـ ــا الطـ ــي يقبلهـ ــات التـ ــاه    ،او بالمواصفـ ــد الأول أعـ البنـ
ـــى أن لا تتجـــاوز  ـــه لهـــا، وعل ـــد قبول ـــة اخـــرى تفي ـــي أو أي طريق ـــد الالكترون خـــال البري
القيمـــة النهائيـــة للبيـــع فـــي أي عقـــد شـــراء بضاعـــة تنفيـــذاً للرغبـــة والوعـــد بالشـــراء 
ـــة البضاعـــة المشـــتراة  ـــد عـــن قيم ـــذا العق ـــرم بموجـــب ه ـــتندي يب ـــاد مس ـــق اعتم عـــن طري
ــم المعلـــن مـــن بنـــك الكويـــت  ــددة + ســـعر الخصـ ــبة الربـــح المحـ مـــن المـــورد وبنسـ
ـــة  ـــد الرغب ـــة وعق ـــهيلات الائتماني ـــدود التس ـــة ح ـــي إتفاقي ـــو وارد ف ـــا ه ـــق م ـــزي وف المرك
ـــد الأول  ـــي البن ـــاه ف ـــا أع ـــار إليهم ـــتندي المش ـــاد مس ـــق اعتم ـــن طري ـــراء ع ـــد بالش ووع
أعـــاه بالإضافـــة إلـــى المصروفـــات المباشـــرة المرتبطـــة بالعمليـــة علـــى ألا تتجـــاوز 
)%5( مـــن ثمـــن الشـــراء. )النســـبة واردة علـــى ســـبيل المثـــال( تشـــمل المصروفـــات 
المرتبطـــة – علـــى ســـبيل المثـــال لا الحصـــر رســـوم فتـــح الاعتمـــاد، رســـوم مداولـــة 
ــرف  ــعار صـ ــات أسـ ــلة، وفروقـ ــوك المراسـ ــوم البنـ ــولات البنكية،رسـ ــتندات، العمـ مسـ
ـــن  ـــات )%5( م ـــاوز المصروف ـــى ألا تتج ـــة عل ـــة أجنبي ـــراء بعمل ـــال الش ـــي ح ـــات ف العم

ثمـــن الشـــراء. )النســـبة واردة علـــى ســـبيل المثـــال(

	6 يلتـــزم الطـــرف الثانـــي بســـداد ثمـــن البضاعـــة المباعـــه عليـــه وهـــي عبـــارة عـــن قيمـــة .
ــك  ــن بنـ ــن مـ ــم المعلـ ــعر الخصـ ــوق سـ ــح فـ ــبة الربـ ــتفيد+  نسـ ــددة للمسـ ــة المسـ البضاعـ
الكويـــت المركـــزي +  المصروفـــات وفـــق مـــا هـــو وارد فـــي اتفاقيـــة حـــدود التســـهيلات 
ـــد  ـــي البن ـــا ف ـــار إليهم ـــد رغبة ووعد لابشراء عن طريق اعتماد مستندي المش ـــة وعق الائتماني

الأول أعـــاه.

	7 ـــة . ـــن كاف ـــرف الاول ع ـــة الط ـــي مواجه ـــازل ف ـــرأ ويتن ـــقط ويب ـــه يس ـــي ان ـــرف الثان ـــر الط يق
ــة  ــوب الخفيـ ــان العيـ ــات ضمـ ــذه الضمانـ ــص هـ ــتري وأخـ ــاه المشـ ــع تجـ ــات البائـ ضمانـ
وغيرهـــا مـــن أســـباب رجـــوع المشـــتري علـــى البائـــع وفـــي حـــال ظهـــور أي مـــن هـــذه 
ـــن  ـــرم بي ـــع المب ـــد البي ـــن عق ـــة ع ـــات الناتج ـــامة ولا إلتزام ـــس س ـــذا لا يم ـــإن ه ـــوب ف العي

الطـــرف الأول والثانـــي بموجـــب هـــذه الوكالـــة.

	8 يقـــر الطرفـــان أنـــه فـــي حـــال الاختـــاف بالمعانـــي والترجمـــة بيـــن اللغـــة العربيـــة .
والانجليزيـــة، تكـــون اللغـــة العربيـــة هـــي المرجـــع الأساســـي للاســـتيضاح.

5.	 In its capacity as “seller on its own behalf” and “buyer on behalf of 
the Second Party”, the First Party is obliged to adhere to the sale 
contract. This obligation includes ensuring that the purchased 
goods, or the implemented services are in accordance with the 
specifications mentioned in the intent and undertaking to purchase 
via Documentary credit, referenced in Term (1) above, or according 
to the specifications explicitly accepted by the Second Party via email, 
or any other method indicating its acceptance. The final value of the 
sale in any purchase contract shall not exceed, under this intent and 
undertaking to purchase via Documentary credit contract, the value of 
the goods purchased from the supplier with the agreed profit rate, plus 
the discount rate as announced by the Central Bank of Kuwait and 
detailed in the Facilities Limits Agreement and this request of intent and 
undertaking to purchase via Documentary credit contract referenced 
in Term (1) above, in addition to the direct expenses associated with 
the transaction. Such expenses shall not exceed 5% of the purchase 
price (percentage provided by way of example). These direct expenses 
include, but are not limited to, Letter of Credit issuance fees, document 
handling fees, banking commissions, correspondent bank fees, and 
FX differentials in cases where the purchase is conducted in a foreign 
currency. The total expenses shall not exceed 5% of the purchase price 
(percentage provided by way of example).

6.	 The Second Party shall be liable to pay the total sale price, which 
shall consist of the amount paid to the beneficiary for the goods, 
the profit rate plus the Central Bank of Kuwait’s declared discount 
rate, plus all applicable expenses, as outlined in the Facilities Limits 
Agreement and the Promissory Purchase via Documentary Credit 
referenced in Term (1) above.

7.	 The Second Party acknowledges releasing, discharging, and waiving, 
in relation to the First Party, all seller’s warranties and guarantees 
typically afforded to a buyer, including but not limited to, the warranty 
against hidden defects and any other legal grounds for recourse against 
the seller. No such defects, if any, shall in any way affect the validity, 
enforceability, or legal effect of the sale contract concluded between 
the First and Second Parties pursuant to this Power of Attorney.

8.	 Both parties acknowledge that in the event of a difference in meanings 
and translation between Arabic and English, the Arabic language shall 
be the primary reference for clarification.
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الشروط العامة للاعتمادات المستندية

	1 إننـــا نقـــر ونعتـــرف بحـــق بيـــت التمويـــل الكويتـــي التـــام فـــي التصـــرف فـــي البضائـــع .
ــولات  ــحن ووصـ ــق الشـ ــع وثائـ ــي جميـ ــا فـ ــاد وأيضـ ــذا الإعتمـ ــب هـ ــحونة بموجـ المشـ
ـــع  ـــة م ـــرى مرفق ـــة أخ ـــم، أو أي وثيق ـــن والقوائ ـــهادات التأمي ـــص أو ش ـــتودعات وبوال المس
ـــم  ـــا لديك ـــز جميعه ـــه، وأن تحج ـــدة إلي ـــاد أو عائ ـــذا الإعتم ـــب ه ـــحوبة بموج ـــندات المس الس
ـــة  ـــغ الســـندات المذكـــورة إضاف ـــا مـــن مبال ـــع لكـــم ماهـــو مســـتحق علين ـــى أن ندف كضمـــان إل

إلـــى جميـــع المصاريـــف

	2 فـــي حالـــة تخلفنـــا عـــن دفـــع المبلـــغ الأصلـــي مـــع العمولـــة والمصاريـــف الأخـــرى فـــي .
تاريـــخ الإســـتحقاق فإننـــا نخولكـــم وبـــدون الرجـــوع إلينـــا أن تبيعـــوا فـــي أي وقـــت تشـــاؤونه 
ـــأي  ـــا ب ـــوا فيه ـــند المســـحوب وتتصرف ـــى الس ـــدة إل ـــا العائ ـــاً أو بصـــورة خاصـــة بضائعن علن
ـــن  ـــادة بي ـــي تحســـب ع ـــة الت ـــوا العمول ـــع وأن تخصم ـــم أصحـــاب البضائ ـــو كنت ـــا ل شـــكل كم
التاجـــر وعميلـــه وأن تســـتعملوا إيـــراد البيـــع الصافـــي لتســـديد جميـــع المبالـــغ المدفوعـــة 
ـــف  ـــن المصاري ـــك م ـــر ذل ـــن أو غي ـــحن أو التأمي ـــور الش ـــع أو أج ـــن البضائ ـــم ع ـــن قبلك م
ـــم  ـــذه الشـــروط ولك ـــن ه ـــض المندرجـــة ضم ـــل والتفاوي ـــة تحـــت التحاوي الأخـــرى المصرح
الحـــق فـــي أن تحتفظـــوا بباقـــي الحســـاب وأن تســـتعملوه لدفـــع أي ديـــن أو طلـــب علينـــا 
إذا كان ناتجـــاً عـــن هـــذه المعاملـــة بالـــذات مباشـــرة أو غيرهـــا ( ســـواء كان هـــذا الديـــن 

ـــتحق. ـــم يس ـــتحق أو ل اس

	3 فـــي حالـــة فقـــدان البضائـــع قبـــل وصولهـــا إلـــى مينـــاء الإســـتلام يكـــون مـــن حقكـــم .
ـــع  ـــتحقة الدف ـــرى المس ـــف الأخ ـــع المصاري ـــة وجمي ـــع العمول ـــي م ـــغ الأصل ـــتيفاء المبل إس
ـــمنا  ـــتعمال إس ـــي إس ـــق ف ـــم الح ـــرض لك ـــذا الغ ـــن، وله ـــة التأمي ـــة بوليص ـــن قيم ـــا م علين
ـــغ  ـــذه المبال ـــى ه ـــن الحصـــول عل ـــم م ـــة لتمكينك ـــذ الخطـــوات اللازم ـــد أن نتخ ـــا نتعه وأنن

ـــن. ـــركة التأمي ـــن ش م

	4 ـــر . ـــن غي ـــن وكلاء التأمي ـــتلم م ـــغ يس ـــع أو أي مبل ـــع البضائ ـــن بي ـــي م ـــراد الصاف إذا كان الإي
ـــا نتعهـــد أن نســـدد لكـــم  ـــة والمصاريـــف الأخـــرى فإنن كاف لتســـديد المبلـــغ الأصلـــي والعمول
ـــي  ـــات الت ـــود والعم ـــع النق ـــتعمال جمي ـــون بإس ـــم مخول ـــا وأنك ـــورا كم ـــز ف ـــذا العج ـــن ه م
فـــي حســـابنا لديكـــم والتصـــرف فيهـــا لصالحكـــم أو فـــي الأمـــاك والعقـــارات والأمتعـــة 
العائـــدة لنـــا والتـــي تكـــون بحوزتكـــم أو مرهونـــة لديكـــم لتســـديد مطلوباتكـــم منـــا وأننـــا 
ـــا  ـــوب من ـــاب المطل ـــى حس ـــم عل ـــا لديك ـــم رهن ـــن معك ـــابنا الدائ ـــر حس ـــى أن يعتب ـــق عل نواف

ـــم. ـــه إليك ـــا دفع ـــب علين والواج

	5 إننـــا نوافـــق علـــى أنكـــم ومراســـليكم غيـــر مســـؤولين عـــن صحـــة أو كفايـــة أو حقيقـــة .
الوثائـــق المقدمـــة مـــن عميلنـــا المســـتفيد تحـــت هـــذا الإعتمـــاد والتـــي يقـــال أنهـــا تمثـــل 
ــن أي  ــا عـ ــليمها وأيضـ ــا أو تسـ ــدها، أو ثمنهـ ــا أو شـ ــا ، أو تعبئتهـ ــع أو طبيعتهـ البضائـ
اختـــاف بيـــن البضائـــع المســـتوردة والبضائـــع المذكـــورة فـــي الوثائـــق مـــن حيـــث طبيعتهـــا 
ـــن  ـــؤولين ع ـــر مس ـــليكم غي ـــم ومراس ـــك أنك ـــا وكذل ـــا أو ثمنه ـــا أو حالته ـــا أو كميته أو نوعه
ـــت  ـــة كان ـــالة برقي ـــليم أي رس ـــال أو تس ـــي إرس ـــر ف ـــل أو تأخي ـــذف أو تعطي ـــأ أو ح أي خط
ـــي  ـــم ف ـــر حقك ـــه ســـوف لا يجحـــف أو يتأث ـــق أيضـــا أن ـــا نواف ـــك، وأنن ـــر ذل ـــة أو غي أم بريدي
ـــدم  ـــن ع ـــل م ـــذا التحوي ـــة تحـــت ه ـــندات المدفوع ـــا عـــن الس ـــة علين ـــون المترتب ـــتيفاء الدي إس
صحـــة أو وجـــود نقـــص أو عـــدم تعريـــف أو أي إختـــال أو تغييـــر يحصـــل فـــي أيـــة وثيقـــة 

ـــع. ـــول البضائ ـــي وص ـــحن أو ف ـــادة الش ـــحن أو إع ـــر الش ـــراء تأخي ـــن ج ـــق م ـــن الوثائ م

	6 ـــاً أو . ـــم هـــي ليســـت تســـديداً كلي ـــا لديك ـــي أودعناه ـــات الت ـــأن التأمين ـــه ب ـــق علي ـــن المتف ـــه م إن
ـــة فـــي  ـــات العمل ـــا نتعهـــد أن ندفـــع فروق ـــا بموجـــب هـــذا الإعتمـــاد. وأنن ـــاً لديونكـــم علين نهائي

ـــق. ـــل وصـــول الســـندات والوثائ ـــد يحـــدث قب ـــذي ق ـــي ســـعرها ال ـــر ف ـــة حصـــول تغيي حال

	7 يمكنـــك خصـــم أي مـــن حســـاباتنا مـــع أي ودائـــع ترغـــب فـــي الاحتفـــاظ بهـــا و جميـــع .
الرســـوم المســـتحقة علـــى هـــذا الاعتمـــاد المســـتندي.

	8 ـــاس . ـــى أس ـــي عل ـــار الكويت ـــاد بالدين ـــذا الإعتم ـــب ه ـــحوبات بموج ـــة الس ـــديد قيم ـــد بتس نتعه
ـــارج. ـــتفيد بالخ ـــتندات للمس ـــة المس ـــداد قيم ـــوم س ـــة ي ـــات الأجنبي ـــع العم ـــائد لبي ـــعر الس الس

	9 ــن . ــزأ مـ ــزءاً لا يتجـ ــر جـ ــا تعتبـ ــن قبلنـ ــة مـ ــات الموقعـ ــود والإتفاقيـ ــع العقـ 9.جميـ
ــاد. ــذا الإعتمـ هـ

ــن 10	. ــن فريقيـ ــة مـ ــذه الوثيقـ ــت هـ ــرد إذا وقعـ ــاً للمفـ ــر أيضـ ــع تعتبـ ــة الجمـ ــاظ بصيغـ الألفـ
)شـــخصين( أو أكثـــر وأن الإلتزامـــات بموجبهـــا تكـــون بالتضامـــن والتكافـــل.

General terms and conditions for documentary credit

1.	 We admit and acknowledge that KFH has the full right to dispose 
of the goods shipped under this Credit and also in all shipping 
documents, warehouse receipts, insurance policies or certificates, 
lists, or any other document attached to or related to the bills drawn 
under this Credit, and to reserve all of them with you as collateral 
until we pay you what we owe from the amounts of the said bills in 
addition to all expenses.

2.	 In the event that we fail to pay the principal amount with commission 
and other expenses on the due date, we authorize you, without 
referring to us, to sell at any time you wish publicly or privately our 
goods related to the drawn bill and handle them in any way as if you 
were the owners of the goods, and to deduct the commission that is 
usually calculated between the merchant and his customer, and to 
use the net sale income to pay all amounts paid by you for goods, 
freight charges, insurance or other expenses declared under the 
authorizations included in these Terms and you have the right to 
retain the remaining balance  of the Account and to use it to pay 
any debt or demand on us if it results directly or otherwise from this 
transaction and whether or not such debt is due.

3.	 In the event that the goods are lost before they arrive at the port 
of discharge, you have the right to collect the Principle amount 
with the commission and all other expenses payable by us from 
the value of the insurance policy, and for this purpose you have 
the right to use our name and we undertake to take the necessary 
steps to enable you to obtain these amounts from the insurance 
company.

4.	 If the net income from the sale of the goods or any amount received 
from insurance agents is insufficient to pay the principal amount, 
commission and other expenses, we undertake to pay you from this 
deficit immediately and that you are authorized to use all money 
and currencies in our account with you and dispose them for your 
benefit, and dispose the properties and real estate and luggage 
belonging to us that you have or mortgaged to pay your liabilities 
from us and we agree that our credit account with you will be 
considered a mortgage with you to pay all the dues of the required 
From us and we have the duty to pay it to you.

5.	 We agree that you and your correspondents are not responsible 
for the correctness, adequacy or truth of the documents submitted 
by our beneficiary under this credit which are said to represent 
the goods or their nature, packaging, price or delivery, as well 
as for any difference between the imported goods and the goods 
mentioned in the documents in terms of their nature, type, quantity, 
condition or price, as well as that you and your correspondents are 
not responsible for any error, omission, disruption or delay in Send 
or deliver any mail, postal or otherwise, and we also agree that 
your right to payment of debts incurred by us for the bills paid under 
such transfer will not be prejudiced or affected by the incorrectness, 
deficiency, lack of identification or any imbalance or change that 
occurs in any of the documents as a result of delayed shipping or 
transshipment or in the arrival of goods.

6.	 It is agreed that the securities we have deposited with you are 
not full or final payment of your debts to us under this credit. We 
undertake to pay the currency differentials in the event of a change 
in its price that may occur before the arrival of bills and documents.

7.	 You may debit any of our accounts with any deposits you wish to 
hold, and all charges incurred on this letter of credit.

8.	 We undertake to pay the value of bills drown under this credit in 
Kuwaiti Dinars based on the prevailing price of sale of foreign 
currencies on the day of payment of the value of the documents to 
the beneficiary abroad.

9.	 All contracts and agreements signed by us are an integral part 
of this credit.

10.	Plural words are also considered singular if this document is signed 
by two or more parties (persons) and the obligations under it are 
joint and several.
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ـــذه الشـــروط - لآخـــر اصـــدار 11	. ـــص به ـــا ن ـــرد به ـــم ي ـــي ل ـــور الت ـــي الأم ـــاد ف يخضـــع الإعتم
مـــن القواعـــد و الاعـــراف الدوليـــة الموحـــدة المتعلقـــة بالإعتمـــادات المســـتندية المعتمـــدة مـــن 

ـــه. ـــد تطـــرأ علي ـــات ق ـــة ولأي تعدي ـــارة الدولي ـــة التج ـــل غرف قب

يحـــق لكـــم أن تدفعـــوا دون أي إلتـــزام عليكـــم أي مبالـــغ قـــد ترونهـــا ضروريـــة لحفـــظ 12	.
البضاعـــة فـــي حالـــة جيـــدة أو لضمـــان وصولهـــا إلـــى المـــكان المطلـــوب ونتعهـــد بـــأن 
ندفـــع لكـــم عنـــد أول طلـــب جميـــع المبالـــغ والمصاريـــف التـــي تدفعونهـــا لهـــذا الغـــرض.

ـــذي 13	. ـــذي يقـــوم بالإبـــاغ والبنـــك ال ـــار البنـــك ال ـــإن الأمـــر متـــروك لكـــم لإختي مـــن المفهـــوم ف
ـــأ حـــذف أو  ـــم لأي خط ـــؤولية عليك ـــدون أي مس ـــا وب ـــاز من ـــدون إيع ـــك ب ـــداد وذل ـــوم بالس يق

ـــك المذكـــور. ـــه البن ـــوم ب أي إخـــال يق

نتعهـــد بعـــدم الحجـــز علـــى قيمـــة الإعتمـــاد المذكـــور أو أي جـــزء منـــه لأي ســـبب مـــن 14	.
الأســـباب ونخولكـــم بموجـــب هـــذا وبشـــكل غيـــر قابـــل للنقـــض أو الإلغـــاء وبصـــرف النظـــر 
ـــة  ـــة دول ـــي أي ـــة ف ـــن أي محكم ـــك صـــادر م ـــى خـــاف ذل ـــص عل ـــر ين ـــم أو أم ـــن أي حك ع
أن تدفعـــوا للمســـتفيد و/أو البنـــك المراســـل و / أو البنـــك المعـــزز المبالـــغ المســـتحقة لـــه 
بموجـــب هـــذا الإعتمـــاد. كمـــا نتعهـــد بشـــكل غيـــر قابـــل للنقـــض أو الإلغـــاء بعـــدم إتخـــاذ أي 
إجـــراء قانونـــي مـــن أي نـــوع وأمـــام أيـــة محكمـــة مـــن شـــأنه أن يعـــرض حقوقكـــم المتعلقـــة 
بهـــذا الإعتمـــاد للخطـــر و/أو يحـــول دون قيامكـــم بإجـــراء الدفعـــات المســـتحقة للمســـتفيد 
و/أو البنـــك المراســـل و/أو البنـــك المعـــزز أو بعـــدم إســـتيفائكم منـــا كامـــل القيمـــة التـــي 
ـــا نتعهـــد  ـــع الحـــالات فإنن ـــي جمي ـــف. وف ـــة العمـــولات والمصاري ـــا للمســـتفيد مـــع كاف تؤدونه
أيضـــا وبشـــكل غيـــر قابـــل للنقـــض أو الإلغـــاء أنـــه فـــي حالـــة نشـــوء إلتزامـــات عليكـــم بدفـــع 
مبالـــغ للمســـتفيد و/أو البنـــك المراســـل و/أو البنـــك المعـــزز بموجـــب هـــذا الإعتمـــاد أن نظـــل 
ـــم  ـــاد وإخـــاء طرفك ـــذا الإعتم ـــا عـــن ه ـــي تدفعونه ـــغ الت ـــة المبال مســـؤولين عـــن تســـديد كاف
فيمـــا يتعلـــق بهـــذا الأمـــر، كمـــا نعوضكـــم عـــن كافـــة النتائـــج المترتبـــة بمـــا فـــي ذلـــك 

ـــوم. ـــف والرس ـــم والتكالي ـــف المحاك الأضـــرار ومصاري

ـــم 15	. ـــاد الصـــادر عنك ـــب والإعتم ـــذا الطل ـــن ه ـــات بي ـــة إختلاف ـــاً بأي ـــم كتابي ـــد بإخطارك نتعه
ــا  ــار منـ ــدم وصـــول أي إخطـ ــة عـ ــاد وفـــي حالـ ــتلامنا نســـخة الإعتمـ ــد إسـ ــوراً عنـ فـ
خـــال ثلاثـــة أيـــام مـــن تاريـــخ إصـــدار الإعتمـــاد فيعتبـــر الإعتمـــاد الصـــادر عنكـــم 

مطابـــق تمامـــا لهـــذا الطلـــب.

يتطلـــب تســـليم 16	. الـــذي  المقدمـــة بخصـــوص الإعتمـــاد  المســـتندات  بقبـــول  نتعهـــد 
الخدمات/البضاعـــة مباشـــرة لنـــا ، وأن إســـتلامنا للبضائع/الخدمـــات يعتبـــر قبـــولًًا 
مـــن طرفنـــا بكافـــة الإختلافـــات التـــي قـــد تكـــون واردة فـــي المســـتندات عـــن شـــروط 
ـــرة  ـــك مباش ـــليكم وذل ـــى مراس ـــتفيدين أو إل ـــى المس ـــع إل ـــام بالدف ـــم بالقي ـــاد ونخولك الإعتم
ـــدا  ـــتندات زائ ـــة المس ـــابنا قيم ـــى حس ـــدوا عل ـــأن تقي ـــم ب ـــا نفوضك ـــا كم ـــوع إلين دون الرج

ــليكم. ــف مراسـ ــم ومصاريـ مصاريفكـ

نؤكـــد لكـــم أن رقـــم الإعتمـــاد الـــذي خصـــص لنـــا بمعرفتكـــم قـــد تـــم بنـــاءً علـــى طلبنـــا 17	.
ـــم  ـــن مصرفك ـــد م ـــه تعه ـــى أن ـــر عل ـــن يفس ـــوف ل ـــم وس ـــؤولية عليك ـــزام / مس ودون أي إلت

بإصـــدار الإعتمـــاد.

ـــروط 18	. ـــة للش ـــتندات المخالف ـــاع المس ـــي ارج ـــل الكويت ـــت التموي ـــق بي ـــرف بح ـــر ونعت ـــا نق إنن
ـــن  ـــا م ـــد خمســـة عشـــر يوم ـــى المرســـل بع ـــتندي ال ـــاد المس ـــي الاعتم ـــواردة ف ـــكام ال و الاح
ـــت  ـــض بي ـــزم بتعوي ـــد و نلت ـــتندات. نتعه ـــتلام المس ـــا باس ـــي لن ـــل الكويت ـــت التموي اخطـــار بي
ـــاع  ـــة ارج ـــي نتيج ـــل الكويت ـــت التموي ـــا بي ـــف يتحمله ـــة مصاري ـــن اي ـــي ع ـــل الكويت التموي

ـــة. ـــتندات المخالف المس

ــنة 19	. ــم 106 لسـ ــون رقـ ــا بالقانـ ــكام المنصـــوص عليهـ ــة الاحـ ــا بكافـ ــر بإلتزامنـ ــا نقـ إننـ
2013 بشـــأن مكافحـــة غســـل الامـــوال وتمويـــل الارهـــاب وتعليمـــات الســـلطات 

ــوص. ــذا الخصـ ــي هـ ــة فـ الرقابيـ

ـــة 20	. ـــاء الخدم ـــة انه ـــار او معارض ـــت ودون اخط ـــي اي وق ـــي ف ـــل الكويت ـــت التموي ـــق لبي يح
ـــتفيد  ـــل أو المس ـــم العمي ـــن ادراج اس ـــه اذا تبي ـــة ب ـــرف المرتبط ـــل والأط ـــابات العمي او حس
ضمـــن ايـــة قوائـــم يســـتخدمها بيـــت التمويـــل الكويتـــي للاســـتعلام عـــن الاشـــخاص 
المدرجيـــن بالقوائـــم  الســـوداء ، كعلـــى ســـبيل المثـــال )قائمـــة OFAC  او ايـــة قوائـــم 

اخـــرى ذات صلـــة(.

11.	Credit terms not addressed in this application shall be subject to the 
latest published Uniform Customs and Practice for Documentary 
Credits approved by the International Chamber of Commerce and 
any amendments thereto.

12.	You have the right to pay without any obligation any amount that 
you may deem necessary to keep the goods in good condition or to 
ensure that they reach the desired place and we undertake to pay 
you at the first request all the amounts and expenses you pay for 
this purpose.

13.	It is understood that it is up to you to choose the advising bank and 
the reimbursing bank without our prompt and without any liability to 
you for any omission error or breach by the said bank.

14.	We undertake not to withhold the value of the said credit or any 
part thereof for any reason whatsoever and hereby provide you 
with irrevocable and non-cancellable authorization notwithstanding 
any judgment or order to the contrary of any court in any country 
to pay the beneficiary and/or correspondent bank and / or the 
confirming bank the amounts due to him under such credit. We 
also irrevocably undertake not to take any legal action of any kind 
in any court that would jeopardize your rights related to such credit 
and/or prevent you from making payments due to the beneficiary 
and/or correspondent bank and/or the confirming bank or not to 
collect from us the full value that you paid to the beneficiary with 
all commissions and expenses. In all cases, we also irrevocably 
undertake that in the event of obligations arising from you to 
pay the beneficiary, correspondent bank and/or confirming bank 
under such credit, we shall remain responsible for reimbursement 
of all amounts you paid for such credit and to release you from 
any obligation with the matter, and shall indemnify you for all 
consequences including damages, court expenses, costs and fees.

15.	We undertake to notify you in writing of any differences between 
this application and the credit issued by you immediately upon 
receipt of the copy of the credit and in the event that no notification 
is received from us within three days from the date of issuance of 
the credit, the credit issued by you is considered fully identical to 
this request.

16.	We undertake to accept the documents submitted under the credit 
that requires the delivery of the goods/services directly to us, and 
that our receipt of the goods / services is considered an acceptance 
by us of all the differences that may be contained in the documents 
from the terms of credit and we authorize you to make payment 
to the beneficiaries or to your correspondents directly without 
referring to us, and we also authorize you to credit our account the 
value of the documents plus your expenses and the expenses of 
your correspondents.

17.	We assure you that the credit number assigned to us by you has 
been made at our request and without any obligation/liability to 
you and will not be construed as an undertaking by your bank to 
issue the credit.

18.	We admit and acknowledge that KFH has the full right to return the 
discrepancy documents that are not complied with the credit terms 
and conditions to the sender fifteen days after KFH notified us that 
the document has been received under the said credit. And we 
undertake and are obliged to compensate KFH for any expenses 
incurred by KFH because of returning the discrepant documents.

19.	We acknowledge our commitment to all provisions stipulated in 
Law No. 106 of 2013 regarding combating money laundering and 
terrorist financing and the instructions of the regulatory authorities 
in this regard.

20.	Kuwait Finance House has the right, at any time and without prior 
notice or objection, to terminate the service or the accounts of the 
client and the related parties if it is found that the name of the client 
or the beneficiary is included in any lists used by Kuwait Finance 
House to inquire about persons listed on blacklists, such as (the 
OFAC list or any other related lists.)
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إننـــا نقـــر بـــأن التغطيـــة التأمينيـــة ان وجـــدت علـــى البضاعة/الخدمـــة المطلوبـــة تحـــت 21	.
الاعتمـــاد ســـتكون خـــال شـــركة بيتـــك للتأميـــن التكافلـــي.

إننـــا نقـــر بـــأن فـــي حـــال الإختـــاف بالمعانـــي و الترجمـــة بيـــن اللغـــة العربيـــة و 22	.
الانجليزيـــة، فـــإن اللغـــة العربيـــة هـــي المرجـــع الاساســـي للإســـتيضاح.

يتـــم خصـــم الرســـوم و العمـــولات حســـب لائحـــة الرســـوم و العمـــولات المعتمـــدة لـــدى بيـــت 23	.
التمويـــل الكويتـــي و نفوضكـــم بخصـــم قيمـــة الرســـوم الخاصـــة بهـــذا الاعتمـــاد وحجزهـــا إن 

اســـتوجب مـــن أي حســـاب لنـــا لديكـــم.

ـــة 24	. ـــم أي صل ـــس له ـــاد لي ـــذا الاعتم ـــن ه ـــتفيدين م ـــإن المس ـــا ف ـــد علمن ـــى ح ـــه عل ـــد أن نؤك
ــمية  ــدة الرسـ ــن الجريـ ــن 3 و4 مـ ــي المادتيـ ــه فـ ــو منصـــوص عليـ ــا هـ ــرائيل كمـ بإسـ
ـــة  ـــع الأنظم ـــارض م ـــاد لا تتع ـــذا الاعتم ـــم 130 وأن شـــروط ه ـــة رق الأســـبوعية الكويتي
الصـــادرة عـــن مكتـــب مقاطعـــة إســـرائيل وأن اســـتيراد الســـلع المشـــمولة هنـــا لا 
ـــة  ـــة أو أي إدارة حكومي ـــة أو البلدي ـــن إدارة الصح ـــة الصـــادرة ع ـــع الأنظم ـــارض م يتع

ـــر. ـــت لآخ ـــن وق ـــرى م أخ

نتعهـــد بتقديـــم رخصـــة اســـتيراد ســـارية المفعـــول لـــك حيثمـــا يكـــون هـــذا الترخيـــص 25	.
ــابنا. مطلوبًـــا وتخصـــم قيمـــة عمولتكـــم مـــن حسـ

شروط تعديل الاعتماد المستندي

	1 ـــم . ـــرة و تخص ـــر وبإســـتحقاق عمولـــة التعديـــل علينـــا بعـــد تنفيـــذ الطلـــب مباش إننـــا نق
ـــل. ـــب التعدي ـــي طل ـــور ف ـــاب المذك ـــن الحس م

	2 ــتندي يجـــب ان يتـــم . ــاد المسـ ــادة أو بتخفيـــض قيمـــة الاعتمـ فـــي حـــال الرغبـــة بزيـ
ارفـــاق عـــرض ســـعر أو طلـــب شـــراء جديـــد.

	3 إننـــا نقـــر بـــأن تقديـــم طلـــب تعديـــل الاعتمـــاد المســـتندي لا يعنـــي بالضـــرورة .
الموافقـــة عليـــه حيـــث هنـــاك اجـــراءات بنكيـــة يجـــب إتباعهـــا قبيـــل تنفيـــذ الطلـــب.

	4 إننـــا نقـــر و نعتـــرف بحـــق بيـــت التمويـــل الكويتـــي )ش.م.ك( فـــي قبـــول و رفـــض .
طلـــب التعديـــل فـــي حـــال تقديمـــة بعـــد انتهـــاء صلاحيـــة الإعتمـــاد المســـتندي.

	5 إننـــا نقـــر بـــأن تنفيـــذ التعديـــل فـــي الاعتمـــاد المســـتندي لا يعنـــي نفـــاذه حيـــث .
للمســـتفيد الحـــق فـــي رفـــض التعديـــل أو قبولـــة حســـب القواعـــد و الاعـــراف 

المســـتندية. بالإعتمـــادات  المتعلقـــة  الموحـــدة  الدوليـــة 

	6 ــدة . ــولات المعتمـ ــوم و العمـ ــة الرسـ ــب لائحـ ــولات حسـ ــوم والعمـ ــم الرسـ ــم خصـ يتـ
ــي. ــل الكويتـ ــت التمويـ ــدى بيـ لـ

شروط الدفع المباشر

	1 بنـــاء علـــى طلـــب الدفـــع المباشـــر يرجـــى الموافقـــة علـــى ان نكـــون كوكيـــل لكـــم .
فـــي انتقـــاء واختيـــار البضاعـــة المذكـــورة وشـــرائها وشـــحنها لكـــم وباســـمكم بعـــد 

ــعارها. ــا وأسـ ــا وصحتهـ ــن مواصفاتهـ ــق مـ التحقـ

	2 ونوافـــق أيضـــا علـــى ان نشـــتري منكـــم البضاعـــة بطريـــق المرابحـــة بعـــد شـــحنها .
باســـمكم إذا مـــا وافقتـــم علـــى ذلـــك.

	3 ــق . ــور طبـ ــي صـ ــك هـ ــى بيتـ ــل الـ ــن العميـ ــة مـ ــتندات المقدمـ ــور المسـ ــع صـ جميـ
ــا. ــل بهـ ــب أو التحايـ ــم التلاعـ ــم يتـ ــل ولـ الأصـ

	4 اقـــر واتحمـــل كامـــل المســـئولية القانونيـــة تجـــاه ذلك في حالـــة التحويل المباشـــر..

	5 فإننـــي أفوضكـــم بموجـــب هـــذا فـــي أن تســـتلموا كضمـــان لســـداد المبالـــغ المســـتحقة .
لكـــم جميـــع الودائـــع الاســـتثمارية المفتوحـــة باســـمي وأن تخصمـــوا مســـتحقاتكم 
مـــن أي مـــن حســـاباتي وأن تبيعـــوا وترهنـــوا ايـــة أســـهم أو بضائـــع وأتعهـــد 

ــم. ــة لكـ ــات المطلوبـ ــم الضمانـ ــدم لكـ ــذا أن أقـ ــب هـ بموجـ

	6 ــداد . ــى السـ ــك حتـ ــدة البنـ ــات بعهـ ــذه الضمانـ ــى هـ ــى أن تبقـ ــق علـ ــا أوافق/نوافـ كمـ
أيـــه  يتخـــذ عليهـــا  أن  آخـــر  دائـــن  أو لأي  لـــي  يحـــق  المســـتحقات ولا  لجميـــع 

إجـــراءات طالمـــا انهـــا بحـــوزة بيـــت التمويـــل الكويتـــي.

	7 ــدة . ــوم و العمـــولات المعتمـ ــة الرسـ ــوم و العمـــولات حســـب لائحـ ــم الرسـ ــم خصـ يتـ
لـــدى بيـــت التمويـــل الكويتـــي.

21.	We acknowledge that the insurance coverage, if any, for the goods/
service requested under the credit will be through KFH Takaful 
Insurance Company.

22.	We acknowledge that in the event of a difference in meanings and 
translation between Arabic and English, the Arabic language is the 
primary reference for clarification.

23.	Fees and commissions will be deducted according to the schedule 
of fees and commissions approved by Kuwait Finance House. We 
authorize you to deduct the value of the fees related to this credit 
and reserve them, if necessary, from any of our accounts with you.

24.	We certify that to the best of our knowledge the beneficiaries of 
this credit have no connection with Israel as stipulated in articles 
3 & 4 of the Kuwait Official Weekly Gazette No. 130 and that the 
terms of this credit do not contravene the regulations issued by 
the Israel Boycott Office and the importation of goods covered 
herein does not contravene the regulations issued by the 
Health Department, the Municipality or any other Governmental 
Department from time to time.

25.	We hold and undertake to provide you a valid import license 
where such license is required and to Debit our account with your 
commission.

Terms and conditions for amending Letter of Credit

1.	 We acknowledge that the amendment fee is due immediately after 
executing the request and is deducted from the account mentioned in 
the amendment request.

2.	 In case of increasing or decreasing the value of the letter of credit, a 
new pro-form invoice, quotation or purchase order must be attached.

3.	 We acknowledge that submitting a request to amend the L.C. does 
not necessarily mean approval, as there are banking procedures that 
must be followed before executing the request.

4.	 We acknowledge the right of Kuwait Finance House (K.S.C.) to accept 
and reject the amendment request if it is submitted after the expiration 
of the Letter of Credit.

5.	 We acknowledge that executing the amendment to the Letter of Credit 
does not mean it is amended, as the beneficiary has the right to reject 
the amendment or accept it according to the unified international rules 
and customs related to Letter of Credit.

6.	 Charges applied as per KFH Tariff list.

Direct payment Terms and conditions

1.	 Based on the direct payment application, please agree for being 
your agent in selecting the above-mentioned goods, purchasing 
them, and shipping them to you under your name after verifying their 
specifications, authenticity, and prices.

2.	 We also agree to buy the goods from you via Murabaha method after 
shipping them under your name if you agree to that.

3.	 All copies of documents submitted by the client to KFH are exact 
copies and have not been tampered or altered with.

4.	 I acknowledge and bear full legal responsibility for this direct payment 
transaction.

5.	 I/We hereby authorize you to receive, as a guarantee for the payment 
of the amounts due to you, all investment deposits opened in my 
name, to deduct your dues from any of my accounts, and to sell and 
mortgage any shares or goods, and I hereby pledge to provide you 
with the guarantees required for you.

6.	 I/We also agree that these guarantees will remain in the bank’s 
custody, until all dues are paid, and neither I nor any other creditor 
has the right to take any action against them as long as they are in the 
possession of Kuwait Finance House.

7.	 Charges applied as per KFH Tariff list.
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الوكالة الخاصة بطلب الدفع المباشر

بيت التمويل الكويتي )ش.م.ك.ع(                                    الطرف الأول

 العميل و/أو الآمر في طلب فتح الاعتماد عن نفسه
و/أو بصفته ممثلاًً عن مقدم الطلب                                    الطرف الثاني

يـــقر الطرف الثانـــي ويوافق صراحـــة علـــى تـــفويض الطرف الأول أو من يمثلـــه قانونـــاًً بالتوقيـــع 
ـــى عـــقد  ـــة  عن الطرف الثانـــي« وذلك عل ـــاًً بالنياب ـــةًً عن نفســـه« و«مشتري ًــا أصال ـــه »بائع� بصفت
المرابحـــة بطريــــــق الدفــــــع اجلآــــــل ) وقفـــــاًً للمعمــــــول بــــــه لــــــدى الطــــــرف الأول ( والذي 
ـــفيذ خدمـــة وفق مـــا نص  ـــفيذاًً لشراء البضاعـــة أو تن سيبرم بين الطرف الأول والطرف الثانـــي تن
عليـــه طـــلب الدفـــع المبـــاشر المشـــار إليـــه فيمـــا بـــعد ، وذلك فور سداد الطرف الأول لقيمـــة 
ـًـا وغير قـــابل للنـــقض أو  ـًـا وملزم� البضاعـــة أو الخدمـــة للمستـــفيد، و�يـُـعد هذا التـــفويض نهائي�

اــلـعدول وذلك وفق الشروط التالــيـة

	1 ـــرف . ـــن الط ـــي م ـــرف الثان ـــى الط ـــة ال ـــة الممنوح ـــهيلات المرابح ـــدود تس ـــة ح ـــر اتفاقي تعتب
ـــد  ـــذا العق ـــن ه ـــي جـــزء لا يتجـــزأ م ـــن الطـــرف الثان ـــدم م ـــع المباشـــر المق ـــب الدف الأول وطل

ـــه. ـــاً ل ـــاً ومكم ومتمم

	2 ـــة . ـــع الصـــادر عـــن الطـــرف الاول بهـــذه الصف ـــد بالتوقي ـــي ان يعت يقـــر ويوافـــق الطـــرف الثان
كإبـــرام نهائـــي للعقـــد، وتترتـــب عليـــه جميـــع الآثـــار الشـــرعية والقانونيـــة ،علـــى ان يتـــم 
ـــى ان  ـــر عل ـــع المباش ـــب الدف ـــذ طل ـــة تنفي ـــن عملي ـــاء م ـــور الانته ـــي ف ـــرف الثان ـــار الط اخط
يكـــون الاخطـــار علـــى عنـــوان البريـــد الإلكترونـــي للطـــرف الثانـــي المســـجل فـــي طلـــب الدفـــع 
المباشـــر  أو علـــى عنـــوان البريـــد الإلكترونـــي المســـجل علـــى أنظمـــة ومســـتندات البنـــك، او 
يكـــون الاخطـــار بالتســـليم المباشـــر باليـــد لأي مـــن الاشـــخاص المرتبطيـــن بالطـــرف الثانـــي،   
ـــد  ـــار بالبري ـــال الإخط ـــي ح ـــاره، وف ـــة لأث ـــرق منتج ـــذه الط ـــن ه ـــأي م ـــار ب ـــر الاخط ويعتب
الإلكترونـــي فيقـــر الطـــرف الثانـــي بصحـــة الإشـــعار بهـــذه الطريقـــة وبنفـــاذ المراســـات 
ـــد  ـــال بري ـــور ارس ـــرة ف ـــا مباش ـــة لآثاره ـــة ومنتج ـــر تام ـــا وتعتب ـــريان مفعوله ـــه وس ـــي حق ف
ـــن أن  ـــن الطرفي ـــه بي ـــق علي ـــن المتف ـــي وم ـــى الطـــرف الثان ـــن الطـــرف الأول إل ـــي م الكترون
ـــلة  ـــائل المرس ـــي ســـجل الرس ـــد ف ـــد البري ـــور قي ـــت ف ـــي يثب ـــد الإلكترون ـــم الوصـــول بالبري عل
لـــدى أنظمـــة الطـــرف الأول، ولا يحـــق للطـــرف الثانـــي بعـــد ذلـــك الاحتجـــاج بعـــدم اســـتلامه 

ـــي.  ـــد الإلكترون البري

	3 ـــغ . ـــي للطـــرف الاول و المبل ـــة ســـداد الطـــرف الثان ـــة طريق ـــات التالي يتضمـــن الاخطـــار البيان
ـــي حـــد  ـــواردة ف ـــى الشـــروط و الاحـــكام ال ـــاء عل ـــح المحتســـب بن ـــي للبضاعـــة و الرب الاجمال
الائتمانـــي الممنـــوح للطـــرف الثانـــي مـــن الطـــرف الاول وأي بيانـــات تقتضيهـــا طبيعـــة 
ـــرف الاول  ـــة الط ـــى انظم ـــل عل ـــذ التموي ـــوراً تنفي ـــم ف ـــار يت ـــة الاخط ـــد عملي ـــة، وبع المعامل
حيـــث ان الاخطـــار يعتبـــر بمثابـــة إشـــعار بإتمـــام العمليـــة التعاقديـــة  ولا يحـــق للطـــرف 

ـــار.  ـــك الاخط ـــتلام ذل ـــدم اس ـــاج بع ـــك الاحتج ـــد ذل ـــي بع الثان

	4 يلتـــزم الطـــرف الاول بصفتـــه »بائعًـــا أصالـــةً عـــن نفســـه« و«مشـــترياً بالنيابـــة عـــن .
ـــد  ـــي أي عق ـــع ف ـــة للبي ـــة النهائي ـــاوز القيم ـــان لا تتج ـــع ب ـــد البي ـــى عق ـــرف الثاني«عل الط
ــد  ــذا العقـ ــب هـ ــرم بموجـ ــور يبـ ــر المذكـ ــع المباشـ ــب الدفـ ــذاً لطلـ ــة تنفيـ ــراء بضاعـ شـ
ـــم  ـــعر الخص ـــددة + س ـــح المح ـــبة الرب ـــورد وبنس ـــن الم ـــتراة م ـــة المش ـــة البضاع ـــن قيم ع
ـــة حـــدود التســـهيلات  ـــي إتفاقي ـــا هـــو وارد ف ـــق م ـــت المركـــزي وف ـــك الكوي ـــن مـــن بن المعل
الائتمانيـــة وطلـــب الدفـــع المباشـــر المشـــار إليهمـــا فـــي البنـــد الأول أعـــاه بالإضافـــة 
إلـــى المصروفـــات المباشـــرة المرتبطـــة بالعمليـــة علـــى ألا تتجـــاوز )%5( مـــن ثمـــن 

الشـــراء. )النســـبة واردة علـــى ســـبيل المثـــال(

Power of Attorney for Direct Payment Request

Kuwait Finance House K.S.C.P.                                     First Party

Client and/or acting in person and/or as a legal representative 
of the requester                                                              Second Party

The Second Party hereby acknowledges and expressly agrees to 
authorize the First Party, or its legal representatives, to sign the Murabaha 
Contract in the capacity of “seller on its own behalf” and “buyer on behalf 
of the Second Party”, subject to the First Party’s applicable procedures. 
The contract, concluded between both parties, shall constitute as an 
implementation to purchasing the goods or executing a service, as set 
forth in the Direct Payment Request as mentioned below. The contract 
shall be concluded upon the First Party’s payment of the value of the 
goods or services to the beneficiary. This proxy shall be deemed final, 
binding, and irrevocable subject to the following terms and conditions:

1.	 The Murabaha Facilities Limits Agreement granted to the second 
party from the first party and the direct payment request presented 
by the second party both do form an integral and complementary 
part of this contract.

2.	 The Second Party hereby acknowledges and agrees that the First 
Party’s signature, in this capacity, shall constitute as a final binding 
contract, leading to full legal and shariah-compliant effects. The 
Second Party shall be notified immediately after the implementation 
of the Direct Payment Request is complete. Such notification must 
be sent to the Second Party’s registered email address specified in 
the Direct Payment Request, or to the email registered in the Bank’s 
systems and documents. The notification may be hand-delivered 
directly to any of the Second Party’s representatives. The notification 
made by either means shall be deemed valid and effective. In case 
the notification is sent via email, the Second Party acknowledges the 
validity and enforceability of the notification which shall be effective 
immediately once the First Party sends the email to the Second Party. 
It is hereby agreed between the parties that acknowledging receipt via 
email shall be deemed confirmed once the email is listed under the 
‘sent messages’ log in the First Party’s system. The Second Party shall 
not be entitled thereafter to claim non-receipt of such email.

3.	 The notification shall include the following information: the Second 
Party method of payment to the First Party, the total amount of goods, 
the profit calculated based on the terms and conditions contained in the 
credit limit granted by the First Party to the Second Party, in addition to 
any information required by virtue of the transaction. upon notification, 
the financing shall be processed immediately in the First Party’s 
systems. Such notification shall be considered a formal indication of 
the contractual relation completion. The Second Party shall not be 
entitled thereafter to object to the non-receipt of the notification. 

4.	 In its capacity as “seller on its own behalf” and “buyer on behalf of the 
Second Party”, the First Party shall adhere to the sale contract. This 
adherence entails that the final sale value in any purchase contract 
executed under the Direct Payment Request, pursuant to this contract, 
shall not exceed the value of the goods purchased from the supplier, 
with the agreed profit rate, plus the discount rate as announced by the 
Central Bank of Kuwait and detailed in the Facilities Limits Agreement 
and the Direct Payment Request referenced in Term (1) above, 
in addition to the direct expenses associated with the transaction, 
provided that they don’t exceed 5% of the purchase price (percentage 
provided by way of example).



( 14 - 14 ) v3.1

	5 ـــة . ـــن البضاع ـــداد ثم ـــب س ـــى الطـــرف الأول بطل ـــدم إل ـــن تق ـــو م ـــي ه ـــا كان الطـــرف الثان لم
ـــا  ـــرف الأول، ولم ـــى الط ـــب إل ـــدم بطل ـــل التق ـــتفيد قب ـــن المس ـــي م ـــرف الثان ـــا الط ـــي قبله الت
ـــا  ـــا وإدخاله ـــتفيد بقصـــد تملكه ـــة للمس ـــذه البضاع ـــن ه ـــداد ثم ـــيقوم بس كان الطـــرف الاول س
فـــي ذمتـــه الماليـــة ومـــن ثـــم يعيـــد بيعهـــا علـــى الطـــرف الثانـــي، فـــإن الطـــرف الثانـــي 
ـــه  ـــة من ـــتندات المقدم ـــي المس ـــت ف ـــف الثاب ـــى الوص ـــة عل ـــل البضاع ـــبق وأن قب ـــاره س باعتب
ـــة  ـــي مواجه ـــازل ف ـــرأ ويتن ـــه يســـقط ويب ـــب الشـــراء فإن ـــى الطـــرف الأول بطل ـــه إل ـــل تقدم قب
الطـــرف الاول عـــن كافـــة ضمانـــات البائـــع تجـــاه المشـــتري وأخـــص هـــذه الضمانـــات 
ـــال  ـــي ح ـــع وف ـــى البائ ـــتري عل ـــوع المش ـــباب رج ـــن أس ـــا م ـــة وغيره ـــوب الخفي ـــان العي ضم
ـــد  ـــات الناتجـــة عـــن عق ـــذا لا يمـــس ســـامة ولا إلتزام ـــإن ه ـــوب ف ـــذه العي ـــن ه ـــور أي م ظه

ـــة ـــذه الوكال ـــب ه ـــي بموج ـــرف الأول والثان ـــن الط ـــرم بي ـــع المب البي

	6 ــذ . ــوم تنفيـ ــر – رسـ ــال لا الحصـ ــبيل المثـ ــى سـ ــة – علـ ــات المرتبطـ ــمل المصروفـ تشـ
ـــة  ـــراء بعمل ـــال الش ـــي ح ـــات ف ـــرف العم ـــعار ص ـــات أس ـــر، وفروق ـــع المباش ـــب الدف طل
ــبة واردة  ــراء. )النسـ ــن الشـ ــن ثمـ ــات )%5( مـ ــاوز المصروفـ ــى ألا تتجـ ــة. علـ أجنبيـ

علـــى ســـبيل المثـــال(

	7 يلتـــزم الطـــرف الثانـــي بســـداد ثمـــن البضاعـــة المباعـــه عليـــه وهـــي عبـــارة عـــن قيمـــة .
ــك  ــن بنـ ــن مـ ــم المعلـ ــعر الخصـ ــوق سـ ــح فـ ــبة الربـ ــتفيد+  نسـ ــددة للمسـ ــة المسـ البضاعـ
الكويـــت المركـــزي +  المصروفـــات وفـــق مـــا هـــو وارد فـــي اتفاقيـــة حـــدود التســـهيلات 

الائتمانيـــة وطلـــب الدفـــع المباشـــر المشـــار إليهمـــا فـــي البنـــد الأول أعـــاه.

	8 يقـــر الطرفـــان أنـــه فـــي حـــال الاختـــاف بالمعانـــي والترجمـــة بيـــن اللغـــة العربيـــة .
والانجليزيـــة، تكـــون اللغـــة العربيـــة هـــي المرجـــع الأساســـي للاســـتيضاح.

5.	 Whereas the Second Party submitted the request to the First Party to 
pay the price of goods that had already been accepted by the Second 
Party from the beneficiary prior to submitting the Direct Payment 
Request, and whereas the First Party shall pay the price of the goods 
to the beneficiary with the intention of acquiring ownership and entering 
the goods into its own liability and subsequently reselling them to the 
Second Party, the Second Party (having already accepted the goods 
per the specifications stated in the documents submitted before 
approaching the First Party with a purchase request), hereby waives 
and releases all rights under seller’s warranties, particularly warranty 
against hidden defects and any other grounds for recourse against 
the seller. No such defects, if any, shall in any way affect the validity, 
enforceability, or legal effect of the sale contract concluded between 
the First and Second Parties pursuant to this Power of Attorney.

6.	 The associated expenses include, but are not limited to, Direct 
Payment Request issuance fees and FX differentials in cases where 
the purchase is conducted in a foreign currency. The expenses shall 
not exceed 5% of the purchase price (percentage provided by way of 
example).

7.	 The Second Party shall be liable to pay the total price of the purchased 
good, which shall consist of the amount paid to the beneficiary for the 
goods, the profit rate plus the Central Bank of Kuwait’s declared discount 
rate, as well as all applicable expenses outlined in the Facilities Limits 
Agreement and the Direct Payment Request as mentioned above in 
Term (1).

8.	 Both parties acknowledge that in the event of a difference in meanings 
and translation between Arabic and English, the Arabic language shall 
be the primary reference for clarification.


